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Smart Editor Quick Guide

Smart Editor is an online CAT tool
from LanguageWire.
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Translating and post-editing in
Smart Editor

When you work in Smart Editor, you have integrated access to TMs, TBs, Choice of browser:
relevant MT engines and built-in QA tools — and you can see a context | SmartEditor is optimised for Google
. for supported formats Chrome, which we therefore recommend
preview PP ’ for optimal experience.
This means that you'll be able to work faster and smarter, getting more
work done in less time.

Since everything happens online, your work is saved continuously, so you
can close the browser and come back to your work later. As long as you're
online and have a stable connection, your work will be saved once you
click one of the save options.

Getting started

€) To access Smart Editor, you
first have to accept the job in
the platform.

Project: Translating in Smart Editor

Click Show Souree Text o : Translating in Smart Editor

the job page to see the source Job D 3221808« @ Invitation open

text before accepting the job.
Show Source Text | Download ~

o For supported formats, you can W W GEpaes 0O © © ©
see an in-context preview of

the source text. Efficient translation in Sitecore

Working with a multilingual Sitecore website?

Turbo-charg ion with a L

Ifyou

s .
o Lngugers languagewire

9 After accepting the job,

. . . Project: Translating in Smart Editor | Assignment: 5820209 FILE = EDIT ~  VIEM
you can begin translating in
Smart Editor. .. . Pack R

: Translating in Smart Editor ackage

When enabled by the prOjeCt Job ID 3821808 = @ Accepted and active . ,
manager, you can also
download an SDL Trados FinishJob  ~ Translate |Download~ Translation memory -
project package or an XLIFF [>  togou

export to work offline.
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o A context preview window s Efficient translation in Sitecore Effektiv overszettelse | Sitecore v @)

is displayed for supported ey oz o @EEEED

formats, so it's easy to translate | - | s — ‘w4 Efficient iransiation in Sitecore

in context. S —

8 Working with a multilingual Sitecore Arbejder I med et Sitecore website til ) [101)
website?« flere sprog 2+

When you click a segment in B [ Se——— ST T T

the layout, it automatically e conneciorfomnektrftionneka

jumps to the corresponding Y| I ———— e S

segment in the edit window,
and vice versa.

e For supported formats, Yyou can FILE~ EDIT~ VIEW~  HELP v
export the source and target

file for reference under File -> | e ’
Document export | XUIFF y E
|
; Document export » Source F
| B o Target

G When you receive a job, .
the document is already lal“gJegemre FILE = EDIT = VIEW ¥ HELF

pre-translated.
. . Pre-translate =
Translating in Smart Ed ———
You can refresh the 20 of 31
pre-translation during a job,
which can be useful e.g. when N
working on large documents. uto-propagate
E Auto-propagate is active for
untouched segments, with
When you click “Pre-translate”, “Initial” status, on translation
Smart Editor applies the and post-editing jobs.

following logic: v
g log MT Pre-translation baseline

You can see the
¢ Only untouched empty pre-translation baseline

segments, with “Initial” u for each segment.
status, are included in

pre-translation

- Only 95-101% TM matches
are ﬁsed |r5dagen5 E

- Ifa100% or 101% TM
match is found, the
segment’s status changes
to "Confirmed”.

- If no TM match qualified,
the target segment
remains empty

¢ When working on post-

editing jobs, unconfirmed hvis primaere E

MT suggestions are replaced

with 95-101% TM matches

orisonten,ogdu B4 | &9

On post-editing jobs,

75-100% bands populate with
TM matches. The 50-74% band
and No matches are populated
with MT-output..
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ﬂ Repetitions are also pre-
translated, but not auto-
confirmed. You can identify a
repetition and its children by
the bold double arrows.

Changes to a repetition are
auto-propagated to all un-

Efficient translation in Sitecaore

Effektiv overseettelse i Sit
Lo s )

Show more B I U ¥ © 32 [ 4000 &%

& Efficient translation in Sitecore Eﬁ J{b 101
confirmed children.

0 Tl’a I’lSlate eaCh Segment, e|ther £ Efficient translation in Sitecore ‘ ¥ o
from scratch or by using I ran T w0 CEED
matches from the TM, or from
MT Suggestlons When avallable SUGGESTIONSO TERMS HISTORY CONCORDANCE SYMBOLS QA@

1 Efficient translation in Sitecore Effektiv overseettelse i Sitecore I 101
2 Efficient translation in Sitecore Effektiv oversaettelse i Sitecore 99
3 Efficient translation in Sitecore Effektiv overseettelse i Sitecore I MT
Make sure you use the
. . 9 harge translation with a LanguageWire Seet fart pa jeres overszttelser med en LanguageWire u
approved terminology — this
is highlighted for you. :
You can use the concordance
function to verify the source SUGGESTIONS TERMS HISTORY concoroance (B
context for previous texts for
the customer. Q translation|
A concordance search 1| [ranslation
also comes in handy when
searching for terminology not 2 - translation document for subtitles and text
included in the Termbase.
3 A customer can upload a basic HTML file for translation.
You can insert symbols from -
SUGGESTIONS TERMS HISTORY CONCORDANCE
the Symbols tab.
Extended Latin
A AAAAAECETETETETTI
a a a a ¢c @ & & @ 1 i 71 i
Y Wy
Signs
- —§ @™ ® M ; « » , "
e Smart Editor displays Segment_ £ Efficient translation in Sitecore Effektiv oversaettelse i Sitecore ¥

based warnings, making it easy
for you to resolve issues before
saving a segment.
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Mismatched trailing white spaces




After resolving any issues, an
OK symbol appears.

6 Efficient translation in Sitecore

|
v Q|
2e o] QCEEED

| Effektiv oversaettelse i Sitecore

Show more Chars: 33 B I

Ic
k1

C >

You can also use the QA
Summary to locate and correct
any final issues.

QASUMMARY @ A

A Identical text (7)

A

5 Identical text
7 Identical text
15 Identical text

17  Identical text

21 Identical text

Use the QA options to turn
specific warnings on and off.

A Mismatched trailing punctuation A Repeated words

e h

sucaestions @) Terms @) HisTorv (00 concoroance (B smsoLs

Mismatched trailing punctuation

The QA settings apply to the £ vismatched eacing white spaces warning Sl
entl re dOCU ment & Mismatched trailing white spaces Warning ‘
& Mismatched multiple white spaces warning ¢ L J
& Mismatched numbers Warning e J
You can choose Whether you B shortcuts @ Preview INFO ~
want to see segment info
and QA details inline for each Y Filter - & SUGGESTIDNSO TERMS HISTORY CONCORL >
Segment orasa 'Separate panel' u 1 If you've® never® heard® of° our® Hvis®du® aldrig® har® hert®om® 101
Toggle your choice under & connectors, they act as an vores® connectorer, sa fungerer
View -> Inline segment info automatic link between your de som en automatisk
CMS and our language forbindelse mellem dit CMS og
collaboration platform. vores platform.
iomen 16D o en o o
2 Ifyou'vei‘jﬂnever{fﬂheardiﬁﬂoﬁfi Hvis du aldrig har hart om vores 99
ouri\"_ﬂconnectors, they act as an connectorer, sa fungerer de som
automatic link between your en gutomatisk forbindelse
CMS and our language mellem dit CMS og vores
collaboration platform. platform.
3 If yoy'vei\/’{ﬂneverij‘fﬂheardij":ﬂofi Hvis du aldrig har hert om vores 99
e e T e L ey
VIEW ~ HELP =
% Compact |Alt+y | L
18
H Source \Alt+V| v =
1
oA Font size [asu] » T
1 Dark theme |Att+T|
E Change report
®© Preview |Alt+P|
Panel position b

0 Inlinesegmj%tinfo v
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a~p eFast translations of banking and finance content @unig overszttelse af indhold til den finansielle sekto@l

@ Tags are numbered. If you need
to reposition tags, first delete
the relevant tag. Then place the shawess 2 el s e E® P
cursor where you want the tag to
appear and press F8 to insert it.

For supported formats, you can
change the order of the tags if
it's relevant for your language.
Simply cut and paste the tags.

More options are available from E| 52 [ 1024 &
the context menu. [ -
Insert all tags F9

Remove tags

Remove formatting

Select all Ctrl+A
Reszet

@ Look out for non_pre‘aklng 10 Ifyou’ve“never“heard“of“‘our“konnectors, they [Hvisedu®aldrig°har°hert°om°vores°fonnectorer, ) 9
spaces. These are indicated act as an automatic link between your CMS and sa fungerer de som en automatisk forbindelse
Wlth a Sma“ raised CirCle and our language collaboration platform. mellem dit CMS og vores platform.
should be retained in the target i
segment to reflect the source.

To insert the symbol, simply use
ctrl+shift+space.

@ Use Chrome's built-in spell e e e — 11
checker to spell check each e e ik Cirl+Z
segment as you work. Reda Ctrl+Shift+Z

Sat fart pa jeres aversaettelser med en |
Right-click in an empty spot connector!* Cut Ctrl+X
in a target segment and select Copy Ctrl+C
“Spell check” for your target Hvis °du=aldrig°har*hart°om “vores°col Paste iV
la n’Qtluzge- If your targe(’;(lja_r;gyage fungerer de som en automatisk forbindi Paste as plain text Ctrl+Shift=V
!,Sn Shown. yo_u Ca"n adatvia og vores platform. - Select all Ctrl+A
Language settings”.

) O  Allyour languages Spell check 4
Compliance Vied overs y_ ? ° ) P. o I
Select “Use basic spell check” fravores g @) English (United Kingdom) Writing Direction 4
to ensure that no data is Sitecare-br O  English (United States) ;
sent to Google servers. This Inspect Crleshif|
: . tQ °rS. . store man @ Danish
is @ mandatory requiremen

i ) workflows ; ourcer o
to ensure compliance with | | Language settings ] -
LanguageWire's confidentiality e ucererl T
agreement. SSlTsH = Bs
84% af pro Use enhanced spell check ilbejelige til at kebe o
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@ When you've finished translating

a segment, save the segment.

We recommend only using
the "Save” option once your
translation is final as the
segment is saved to the TM.

When you use the options

“Save without TM" and “Save as

draft’, your changes are only
saved to the document.

Lo 1)
o

e Save without TM

| CtrI+Enter|

| Alt=Enter |

° Save as draft | Shiﬂ;-}Enterl

@ We recommend using the

shortcuts as much as possible.

lengusgewire AL+ T+ ViEW: e+

You can find an overview of e swomtcurs[ eceno |
keyboard shortcuts and a e TRANSLATION STATUS
legend under Shortcuts. Suitch theme ‘
° Needs attention

Help
There are many more entries S @ oot
than those shown in the
screenshots. calurmns @ contimes

Font e o’ Confirmed skipped TM

Shaw/hide preview

SEGMENT STATUS
Show/hide inline segment info I e
Confirmed or pre-confirmed
Tag display mode
@ If you need to search for a @ID H Q, source English-United Kingdom H Q Target Danish H Y rFilter = Ha
Word or perform a Search 8 D Whole words D Case sensitive [ Q Replace ] Repld
replace action, that's available
to you as well.
You can access the Search
fields at the top of the page.
To access the Replace option,
click the Icon to the right.
@ Yog can update the preview —— N

to instantly see your edits for
supported formats — just click « 14 N "

the refresh button.
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@ Each time you save a segment

using the "Save” or "Save
without TM" option, the
segment is ticked as confirmed
and your progress goes up a
notch.

Make sure you go through all
segments on all pages to reach
100% completion.

Refer to the blue circle to spot
any segments that still require
attention from you.

Each page that you've
confirmed is shown with a
large check mark.

Seet fart pa jeres oversaettelser med en LanguageWire connector. ©

100%

31 of 31 done

SITECNRE
TRAI «/ TION

INTEG. .ATION

Use the filters to display only
segments with a specific status

Needs Attention, Draft and
Confirmed are all dynamic
filters. Each time you change
the status of a segment, the
filter will update

Auto-approved and

New content are static filters.
They show the status the
segments had when the job was
started. If you change the status
of a segment in the course of
your work, it will still show up
with its initial status in these filters

7%

24 of 31 done

Translation job

2

l [ Q, Target Danish

H Y Filter

INTEGRATION AF OVERSATTELSE I SITECORE*

Velkommen til sitecore*

Translation job %

X, Target Danish

INTEGRATION AF OVERSATTELSE  SITECORE -

Velkommen til sitecore*

b

26/08/2020¢

©2019 Languagewire

© Needs attention

MNeeds attention

All

Draft

Draft

Confirmed

Auto-approved

Confirmed

Auto-approved

MNew content
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@ You can zoom in on the layout
with your mouse wheel for
better detail.

Effektiv oversasttelse i Sitecoré

[Arbejder du med et flersproget Sitecore-websted?

Szt fart pa dine med en L

[En Langusgewirs 0 fortat som
GMS 0g vares pistiom. Wled en iniegrert oversaiteisesiosning kan du bestile
lser e 13 det valkendie
tay

a
‘ger det latlsre at skabe indnold med fasre faj. Og | far bedre fid i det virkel gt
Veerciskanende amejac.

e er mere tilboje

84% af virksomhedersbruger: fige tl ot kobe|
et produkt med online-opiysninger pi deres eget sprog

smane
Lt

%) You can also change the Hep - prevE S
way the page is displayed, or [ ||
change the layout origin to B 7
either source or target preview. | Source Atv] v -

Preview origin
Panel pasition

SITECORE

how

Ar Font size Alt=U 3

You can see all display options
under View and in the context , 0 oeweneme
menu in the context preview | I

i I I I

= =

v T

= =<
]

TRANSLAT]
panel. [ & crangerepon | INTEGRATION

®© Preview Alt+P|

Panel position LI

o Inline segment info v

L

QA Summary

b Tag display 3

@ If during the translation you
want to contact the project
manager, another expert
working on the project or
the customer, go back to the
platform to start a Message.

Simply click the green arrow on

the Smart Editorpagetogoto WSl |anguagewire  FILE~ VIEW >  HELP ~
the job page:

[—

You can come back to your
work in Smart Editor anytime.

Click Open messages to write . . .
a message. : Translating in Smart Editor

Job 1D 3821808 * @ Accepted and active

FinishJob = Download~ Translation memory~ | Open messages [
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Once you've finished messaging Notifications @
and are ready to go back to

. . i . From all participants w
Smart Editor, simply click the job
from the participants overview. Participans o
Project

Project management 2 Philip Philipsen
English-United Kingdom - Danish (2/5)

Project management 3 Philip Philipsen

@ Once the progress bar displays 100%
100%, you're ready to finish the
jOb. 31 of 31 done

Simply click the the green

arrow at the top of the Smart .
Editor page: 3| |enguagewire  FILE~ VIEW *  HELP ¥

Back on the job page, simply . . 5
click Finish Job as usual. : Translating in Smart Editor

Job ID 3821808 - @ Accepted and active

Translate FinishJob = |Download~ Translation memory -

If you want to leave a delivery
note, you can do so at this step. Finish Job

. .. Comment
Del.|Very nOt?S are VISIbl‘e to the | did my creative best with the headers. @Reviser, let me know what you think.
next person in the workflow,
and this may be a customer or
Val‘idator' so make sure yOU use Please note that during automated file verification, the system has highlighted the following:
a professional tone. Translation progress is 1296 which is < 100%

Are you sure you want to finish this job amyway?
By finishing this job you confirm that it is ready for delivery. Are you sure you want to proceed?

| confirm that | have:

1. applied spell checking
2. proofread my translation against the source and checked for omissions

| Confirm

If you need to, you can always . . .
come back to view both the : Translating in Smart Editor
source text and the translated text
by clicking Show Source Text and
Show Translations respectively.
However, once you've finished
the job as described, you can no
longer edit the text.

Job ID 3321308 - @ Delivery completed

Show Source Text Show Translations | Download ~

That's it. You've now created some great content
using Smart Editor from LanguageWire.
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